JIMHIrBO-nIparMaTu4ecKuii CTaTyC pycCKHX
KOHTAKTOYCTAHABJIMBAKIIUX YACTHI] U UX OTPAKEHHE B
AHIJIMMICKOM SI3bIKeE
XaaurToBa JInausa KamujeBHa
Annomayuna. B cmamve  ymouHAemcs — CeMAHMUKa — pYCCKUX
KOHMAKmMOYCMAaHABAUBAIOWUX YaACMUY C YYemoM MeHMAIbHOCMU UX
Hocumeneu U CPABHUBAEMCS C UX OJKBUBANEHMOM — AH2TUUCKUM
pacunenennvim 8onpocom. Hecmomps na mo, umo y ucciredyemvix
yacmuy U aHeIUUCKO20 PACUIeHeHHO20 60Npoca coenadaem MoOYCHO-

OYEHOYHAs OKPACKA — NPU3BIE K CO2IACUTO, UX CEMAHMUKA OMAUYACTCA.
Knwuegvie cnosa: xonmaxmoycmanagnugaouwjue 4yacmuysvl, cemManmuxa

uacmuy, KOMMYRUKAYUA, SNUCmMeMUudYecKas OyeHKda.

Linguistic and Pragmatic Status of Russian Contact-making Particles
and their Reflection in English
Khalitova Lilia Kamilevna

Abstract. The paper clarifies the semantics of Russian contact-making
particles considering the mentality of their carries. These particles are
compared with their equivalent — English tag question. Despite the fact
that the particles under study and the English tag question are both
marked by modus colouring — an appeal to agreement, their semantics is
still different.

Key words: contact-making particles, semantics of the particles,

communication, epistemic evaluation.



